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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Cinquieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2015/70) 

Deuxieme rapport du Secretaire general 
presente en application du paragraphe 6 de la 
resolution 2169 (2014) (S/2015/82) 

Le President ( parle en chinois) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant de l’lraq a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay 
Mladenov, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/70, qui contient le cinquieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du Conseil 
de securite. 

J’appelle egalement l’attention des membres 
du Conseil sur le document S/2015/82, qui contient le 
deuxieme rapport du Secretaire general presente en 
application du paragraphe 6 de la resolution 2169 (2014). 

Avant de donner la parole a M. Mladenov, je 
voudrais profiter de l’occasion, puisqu’il s’agit de son 
dernier expose au Conseil en tant que Representant 
special et Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq, pour le remercier du travail 
exceptionnel qu’il a accompli. Le Conseil lui souhaite 
plein succes dans son nouveau role de Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient 
et Representant personnel du Secretaire general de 
l’Organisation de liberation de la Palestine et de 
l’Autorite palestinienne, et se rejouit de continuer a 
travailler avec lui a ce titre. 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 


M. Mladenov {parle en anglais ) : J’ai l’honneur 
de presenter le deuxieme rapport etabli par le Secretaire 
general (S/2015/82) en application du paragraphe 6 de la 
resolution 2169 (2014), ainsi que le cinquieme rapport 
etabli par le Secretaire general (S/2015/70) en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) concernant 
la question des nationaux du Koweit et d’Etats tiers 
portes disparus ainsi que des biens kowe'itiens disparus. 

Alors que j’acheve mon mandat de Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, je dirais, pour 
reprendre une expression, que je demeure un optimiste 
paranoiaque - optimiste parce que, malgre la crise 
qui sevit depuis un an sur le plan de la securite, les 
responsables politiques, communautaires et religieux 
iraquiens se sont unis pour sauver leur pays de la 
terreur. Aujourd’hui plus que jamais, il y a une prise 
de conscience croissante que l’lraq ne peut progresser 
que sur la base des principes de la democratic, de l’etat 
de droit, du respect de la diversity et de l’ouverture. 
Cette comprehension est devenue plus manifeste depuis 
la formation d’un gouvernement d’unite nationale 
charge de remedier aux nombreuses preoccupations 
de longue date des Iraquiens. En revanche, je suis 
egalement paranoiaque parce que les choses pourraient 
degenerer. L’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) 
controle toujours la plupart des provinces de l’ouest du 
pays; les fragiles efforts en faveur de l’unite et de la 
reconciliation doivent etre soigneusement entretenus 
pour pouvoir porter leurs fruits; enfin, l’economie a ete 
durement touchee par la chute des prix du petrole et par 
la flambee des couts lies a la securite. 

Depuis sa formation en septembre 2014, le 
Gouvernement a pris des mesures importantes pour 
mettre en oeuvre son programme. II dialogue avec 
les pays de la region, et ce dans le but de regagner 
la confiance de la population iraquienne a l’egard du 
processus politique et de promouvoir la stability. Tout 
en poursuivant ces objectifs, la priorite absolue de 
l’lraq demeure la reconquete du territoire controle par 
l’EIIL. A cet egard, le Gouvernement a pris d’importantes 
mesures pour reformer le secteur de la securite. Les 
autorites ont promis de fournir une aide militaire et 
financiere aux dirigeants locaux et aux combattants 
tribaux pour les aider a lutter contre l’EIIL. Depuis le 
debut de l’annee, au moins 4 000 Iraquiens d’Anbar et de 
Ninive ont integre les rangs des forces de mobilisation 
populaire - une premiere etape importante pour mettre 
sur pied des forces locales en mesure de liberer les 
provinces orientales de l’lraq. 
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J’encourage le Gouvernement a fournir rapidement 
tous les moyens et la marge de manoeuvre necessaires a 
ces combattants locaux qui cherchent a recuperer leurs 
foyers des mains de l’EIIL, tout en etayant le relevement 
et la reconstruction. J’invite egalement le Conseil des 
representants a adopter la legislation necessaire pour 
mettre sur pied la garde nationale iraquienne de maniere 
a permettre aux provinces d’etre davantage responsables 
de leur propre securite. En janvier, le Gouvernement a 
soumis au Parlement un projet de loi a cet effet. 

Une solution exclusivement militaire au 
probleme de l’EIIL est impossible; elle serait en effet 
contreproductive. Je salue done les appels incesssants a 
l’unite lances par le President, par le Premier Ministre 
et par le President du Parlement. Tout effort visant a 
realiser l’unite grace a la reconciliation doit se fonder 
sur la Constitution et sur les principes de l’ouverture, 
avec la pleine participation des dirigeants politiques, 
religieux et communautaires de l’ensemble du pays. 
Une attention particuliere doit egalement etre accordee 
au renforcement du role et de la participation des 
femmes. A ce titre, la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) a fermement appuye le 
programme de reconciliation nationale et de cohesion 
sociale du Gouvernement. 

Nous avons recemment organise a Bagdad 
une table ronde sur la cohesion sociale, a laquelle 
ont participe d’eminents representants politiques, 
religieux et de la societe civile qui ont discute d’un 
certain nombre de recommandations, presentees par 
la suite au Gouvernement. Puis, l’ONU a organise 
des tables rondes a Kerbala et a Bassorah avec la 
participation des dirigeants locaux. Au cours de ces 
reunions, les participants ont reitere l’importance de 
renforcer la cohesion sociale et religieuse, et de combler 
les divergences qui existent au sein de la societe 
iraquienne. Le Programme des Nations Unies pour 
le developpement est egalement en train d’elargir son 
initiative de reconciliation communautaire au niveau 
local. 

Outre ces avancees, les relations entre le 
Gouvernement federal et le Gouvernement regional 
du Kurdistan se sont ameliorees suite a leur accord 
historique sur les exportations d’energie et le partage 
des recettes. Une meilleure cooperation est egalement 
visible entre les forces de securite iraquiennes, les 
peshmerga, les volontaires, les communautes locales et 
les forces de la coalition internationale luttant contre 
l’EIIL. Cette cooperation a ete essentielle pour faire face 


aux menaces les plus recentes en matiere de securite, 
notamment dans la ville de Kirkouk, a la base aerienne 
d’Ein al-Assad et ailleurs dans le pays. 

Malgre ces mesures positives, le processus 
comporte des risques. Le conflit arme et les actes de 
terrorisme continuent d’infliger de lourdes pertes a la 
population iraquiennes. En 2014, au moins 12000 civils 
ont ete tues, et plus de 23 000 autres blesses. Rien qu’en 
janvier de cette annee, 2 200 victimes ont ete enregistrees 
dans la population civile, dont 790 tues et 1 500 blesses. 
Des attentats quasi quotidiens continuent deliberement 
de prendre pour cible l’ensemble des Iraquiens - et 
plus particulierement la communaute chiite, ainsi que 
certaines minorites ethniques et religieuses - a travers 
tout le pays. Les informations faisant constamment 
etat des violations massives des droits de l’homme et 
des exactions commises par l’EIIL contre des civils 
sont terrifiantes. L’EIIL s’attache particulierement a 
revendiquer ouvertement et sans hesiter les crimes qu’il 
commet contre des hommes, des femmes et des enfants. 
La surete et la securite des membres des diverses 
communautes ethniques et religieuses iraquiennes 
dans les zones controlees par l’EIIL - en particulier 
les milliers de femmes et d’enfants qui se trouvent 
toujours en captivite - demeurent une source de grave 
preoccupation. Le nombre croissant d’attaques de 
represailles signalees contre notamment des membres 
de la communaute sunnite dans les zones liberees du 
controle de l’EIIL est tout aussi inquietant. 

Toutes ces violations incessantes des droits de 
l’homme constituent une grave menace a la cohesion 
de l’lraq. Certaines des recentes victoires militaires 
iraquiennes dans les gouvernorats de Diyala, de 
Salaheddine et de Ninive ont ete entachees par le fait 
que des milices auraient tue des civils non armes et 
detruit intentionnellement certains biens et lieux de 
culte. II est imperatif que le Gouvernement agisse 
rapidement et avec fermete pour maitriser tous les 
groupes armes qui agissent en dehors de la Constitution. 
Sinon, l’indispensable processus d’unite nationale et 
de reconciliation pourrait etre sape. Quant aux partis 
politiques, ils doivent aussi faire preuve de retenue dans 
leurs declarations en reaction a ces actes, qui visent 
clairement a detruire le tissu social de l’lraq. 

C’est a ce propos que je me rejouis de la decision 
du Gouvernement de mener une enquete exhaustive sur 
les allegations de massacres perpetres dans la province 
de Diyala. Pour paraphraser le Premier Ministre 
Al-Abadi, un crime est un crime, peu importe qui l’a 
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commis, et les responsables doivent repondre de leurs 
actes. II est egalement encourageant qu’en ce moment 
meme, le President, le Premier Ministre et le President 
du Parlement participent a une reunion conjointe afin 
de determiner les mesures a prendre pour faire face aux 
evenements des derniers jours. 

Le Gouvernement est par ailleurs confronts 
a un defi supplemental lie aux severes contraintes 
budgetaires. Un succes majeur enregistre en janvier 
aura ete que le Conseil des representants a approuve 
le budget pour l’annee 2015. En depit des limites de 
depenses tres serrees dues a la chute des recettes 
petrolieres, de la flambee des couts lies a la securite et 
d’un accroissement important de la masse salariale du 
secteur public, le Parlement a ete en mesure de mettre 
de cote quelque 500 millions de dollars pour aider les 
habitants des zones reprises a l’EIIL a recontruire leur 
vie et a retrouver des moyens de subsistance. L’ONU 
collabore activement avec les autorites pour mettre 
en place un fonds de relevement et de reconstruction 
auquel les allies, les voisins et les amis de l’lraq peuvent 
eux aussi contribuer. 

De maniere plus urgente sans doute, les autorites 
iraquiennes et l’ONU doivent redoubler d’efforts pour 
aider plus de 2 millions de personnes deplacees a 
l’interieur du pays, qui ont ete forcees de quitter leurs 
maisons depuis janvier 2014. Je tiens a rappeler au 
Conseil la gravite de la situation sur le terrain en mettant 
en exergue certains chiffres. Quelque 5,2 millions 
de personnes ont besoin d’aide humanitaire en Iraq 
aujourd’hui, parmi lesquelles 2,25 millions sont des 
deplaces et 235 000 sont des refugies du conflit syrien. 
A ce jour, la population de la region du Kurdistan 
a augmente de pres de 30% du fait de ces arrivees. 
Malgre la generosite des communautes locales a 
travers tout le pays, un tiers des personnes deplacees 
dans les zones accessibles vivent dans des batiments 
inacheves et abandonnes, des abris de fortune ou des 
sites de regroupement spontane. Elies sont extremement 
vulnerables et dependent de l’aide pour survivre. 

Je vais done tirer la sonnette d’alarme. Soixante 
pour cent des operations humanitaires en Iraq risquent 
d’etre reduites ou suspendues si des fonds ne sont 
pas disponibles dans les semaines a venir. La chaine 
d’acheminement des denrees alimentaires s’interrompra 
a la mi-mai, a moins qu’un financement ne soit regu 
avant la fin du mois de mars. Les stocks de medicaments 
essentiels seront epuises fin mars. L’equipe de pays des 
Nations Unies pour faction humanitaire, dirigee par 


Lise Grande, la nouvelle Coordonnatrice des operations 
humanitaires, a etabli une liste de priorites urgentes qui 
ne peuvent etre remises a plus tard ou negligees. Nous 
avons besoin de toute urgence d’environ 150 millions 
de dollars pour venir en aide aux personnes deplacees, 
dont les besoins vitaux et de protection sont enormes 
et devraient augmenter. Je saisis cette occasion pour 
lancer un appel a la communaute internationale a un 
moment ou l’lraq est extremement vulnerable et ou un 
soutien aux operations humanitaires aura une incidence 
decisive sur revolution du pays. 

Alors que mamission en Iraq touche a sa fin, j e tiens 
a adresser un message au Gouvernement iraquien pour 
l’encourager a mettre rapidement en oeuvre l’ensemble 
du programme ministeriel et de l’accord politique. Ces 
documents sont la clef qui permettra a l’lraq d’aller de 
l’avant. Les discussions portant sur l’approbation de la 
legislation requise pour la creation d’une garde nationale 
doivent etre rapidement menees a bien. C’est la un 
aspect important pour donner aux provinces les moyens 
d’assumer davantage la responsabilite de leur securite. 
Cela permettra egalement de placer toutes les armes sous 
le controle strict de l’Etat. Surtout, le Gouvernement 
doit prendre des mesures energiques pour reconstituer 
les forces armees sur une base veritablement nationale. 

Un volet de l’accord politique qui a servi de base 
a la formation du Gouvernement prevoit d’accorder une 
amnistie et d’amender la loi sur la justice et le dispositif 
de responsabilisation afin de permettre aux Iraquiens 
qui n’ont pas commis de crimes sous le regime brutal de 
Saddam Hussein de tourner la page et de retrouver leur 
place dans leur pays. 

Tout en s’attaquant aux problemes securitaires 
et politiques, il ne faut pas perdre de vue les priorites 
sociales et economiques. L’elimination des poches de 
grande pauvrete, en particulier dans le sud du pays, la 
fourniture de services sociaux de qualite, l’instauration 
d’un climat d’affaires favorable aux investisseurs, la lutte 
contre la corruption omnipresente et, ce qui est peut- 
etre le plus urgent, le retour des personnes deplacees 
dans leurs foyers et la reconstruction des zones liberees 
des griffes de l’EIIL sont autant de facteurs clefs pour la 
paix sociale en Iraq. Je saisis egalement cette occasion 
pour assurer le peuple et le Gouvernement iraquiens que 
l’ONU continuera de leur apporter une assistance et une 
expertise internationales dans le cadre de ce processus. 

Je voudrais evoquer brievement le cinquieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013), concernant la 
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question des nationaux du Koweit et d’Etats tiers portes 
disparus ainsi que des biens disparus. 

Les relations entre l’lraq et le Koweit continuent 
de s’ameliorer. Les visites de hauts dignitaires iraquiens 
au Koweit et les resultats de la quatrieme reunion du 
Comite ministeriel conjoint sont tres encourageants. 
Les consulats du Koweit a Bassorah et a Erbil, une 
fois ouverts, permettront aux relations entre l’lraq et le 
Koweit de passer au niveau superieur. 

Je voudrais pouvoir annoncer au Conseil des 
progres similaires concernant les Koweltiens portes 
disparus et les archives nationales du Koweit depuis 
la publication du precedent rapport (S/2014/776). Le 
Gouvernement et le peuple koweltiens sont naturellement 
de<;us de voir que rien de concret n’a ete realise depuis de 
nombreuses annees. La MANUI partage leur deception. 
Nous avons mis l’accent sur les temoins et continuons 
d’insister sur la necessity de mettre a profit les avancees 
scientifiques et les technologies les plus modernes. Un 
temoin identifie par la MANUI s’est rendu recemment 
au Koweit. Sa visite, pour laquelle la MANUI et le 
Gouvernement iraquien ont deploye d’importants 
efforts, n’a malheureusement donne aucun resultat 
concret. Le temps reste notre ennemi le plus redoutable. 
Notre equipe s’emploie maintenant a prendre contact 
avec un autre temoin, qui est a l’etranger et qui, de 
l’avis du Koweit, detiendrait des informations clefs pour 
retrouver un charnier qui contiendrait les depouilles 
mortelles de pas moins de 180 personnes. 

Je tiens a assurer le Conseil, ainsi que les families 
des Koweltiens portes disparus, que l’ONU continuera 
de faire tout ce qui est en son pouvoir pour s’acquitter 
de son mandat. II n’en reste pas moins que ce sont avant 
tout les parties elles-memes qui detiennent la clef de 
la realisation de progres tangibles. La bonne volonte 
entre le Koweit et l’lraq n’a jamais ete aussi grande 
depuis 1990. Je crois que c’est le bon moment pour 
les dirigeants de ces deux pays de s’entendre sur cette 
importante question humanitaire, de passer en revue 
les efforts menes jusqu’a present et de decider d’une 
nouvelle ligne de conduite. II faudra sans doute des 
ressources, des technologies et une nouvelle approche. 
Comme toujours, la MANUI est disposee a soutenir ce 
processus. 

Alors que mon mandat de Representant special 
du Secretaire general pour l’lraq prend fin, je voudrais 
dire, sur un plan personnel, a quel point j’ai ete touche 
par les habitants de ce pays. Pendant des decennies, ils 
ont vecu sous la dictature, les conflits et le terrorisme, et 


malgre cela, ils poursuivent resolument la construction 
d’un Etat democratique. Des generations entieres sont 
marquees a vie par la peur qu’elles ont connue en 
grandissant, la peur de l’oppression, la crainte pour leur 
avenir, la crainte pour leur vie. La societe iraquienne a 
ete profondement marquee et il lui faudra beaucoup de 
temps pour guerir. Mais le remede consiste a aspirer a 
l’unite et a la reconciliation, et non a se tourner vers les 
politiques infructueuses du passe. 

L’EIIL prospere lorsque l’lraq est faible, et 
l’lraq est faible lorsqu’elle est divisee par les clivages 
confessionnels et que le clientelisme politique l’emporte 
sur la loyaute nationale. Cependant, mon optimisme 
inebranlable vis-a-vis de ce pays trouve son origine 
dans l’esprit des Iraquiens ordinaires, ceux qui se sont 
dresses pour defendre leur pays l’ete dernier, ceux qui 
sont alles voter malgre les attentats a la voiture piegee 
et les attaques terroristes, ceux qui ne se soucient pas 
de savoir si une personne est chiite, sunnite, chretienne, 
yezidie, kurde, arabe ou de toute autre communaute. 
Ces Iraquiens ordinaires represented l’ecrasante 
majorite de la population, ils n’ont pas d’autre pays ou 
se refugier, pas d’autre passeport sur lequel s’appuyer. 
Ce sont ces hommes et ces femmes qui construiront un 
nouvel Iraq. Ce que nous, communaute internationale, 
pouvons et devons faire, c’est les aider a reussir. Nous 
devons les aider a consolider la democratic, faute de quoi 
la majorite des Iraquiens ne se sentiront pas en securite 
et leurs droits fondamentaux ne seront pas proteges. 
Nous devons travailler avec eux en vue de parvenir 
a un equilibre entre les differentes communautes a 
l’interieur du pays, car sans cet equilibre, la violence 
et l’extremisme persisteront. Nous devons les aider a 
traduire en justice les auteurs des crimes d’hier et des 
violations d’aujourd’hui au lieu de perpetuer le cycle 
des represailles. Enfin, nous devons accorder au peuple 
iraquien le respect et la dignite qu’il merite. Telle est la 
noble mission de l’ONU en Iraq. 

Qu’il me soit permis de remercier les 
gouvernements des membres du Conseil et le Secretaire 
general de l’unite dont ils ont fait preuve en faveur 
de l’lraq, de l’appui indefectible qu’ils ont apportee a 
la MANUI et de la confiance qu’ils ont placee en moi 
pour mener cette mission difficile. Je tiens egalement 
a exprimer ma profonde gratitude a mes collegues de 
la Mission, du Secretariat et de l’equipe de pays des 
Nations Unies pour leur devouement, leur courage et 
leur travail acharne tout au long de ces annees. Et je 
tiens a remercier le Gouvernement et le peuple iraquiens 
de leur hospitalite, de leur amitie et de leur courage jour 
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apres jour de ne jamais baisser les bras face a la terreur. 
Ce fut pour moi un honneur que d’etre le Representant 
du Secretaire general pour l’lraq. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) {parle en arabe) : Tout 
d’abord, je tiens a feliciter la Republique populaire 
de Chine de son accession a la presidence du Conseil 
de securite ce mois-ci. Je voudrais egalement rendre 
hommage a la Mission permanente du Chili pour la 
maniere competente dont elle a preside le Conseil le 
mois dernier. Enfin, je remercie M. Nickolay Mladenov 
de son expose important et complet. 

Le Gouvernement et le peuple iraquiens savent 
gre a la Federation de Russie, a la Chine, au Royaume- 
Uni, aux Etats-Unis et a tous les autres membres du 
Conseil d’avoir adopte la resolution 2199 (2015) au titre 
du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies, dans 
le but de tarir les ressources financieres des groupes 
terroristes. 

Le rapport du Secretaire general (S/2015/82) rend 
compte de fagon positive et objective de revolution 
de la situation en Iraq et des resultats obtenus par 
le Gouvernement du Premier Ministre, M. Haider 
Al-Abadi, depuis le vote de confiance en aout dernier. 
Cela illustre la volonte du Gouvernement iraquien 
d’avancer dans la realisation des programmes convenus 
pour les six premiers mois, en depit des difficultes 
securitaires, humanitaires et economiques auxquelles 
l’lraq est confronts, afin de garantir l’egalite et l’etat 
de droit, de lutter contre la corruption et d’ameliorer les 
relations avec tous les Etats de la region et du monde, la 
lutte contre le groupe terroriste qu’est l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL) etant au premier rang de ses 
priorites. 

Afin de renforcer la stability politique interne, 
le Conseil des representants a approuve le projet 
de loi de finances federale pour 2015, une mesure 
fondamentale pour relancer l’economie iraquienne, qui 
montre egalement que les dirigeants politiques du pays 
comprennent bien la responsabilite qui est la leur en 
cette periode cruciale que traverse l’lraq. 

Le Gouvernement iraquien n’a de cesse que 
de promouvoir la reconciliation nationale, sur une 
multiplicity de fronts. Ainsi, le Gouvernement a 


intensifie les contacts avec les dirigeants politiques 
et avec les chefs tribaux et religieux de toutes les 
communautes, notamment en organisant des conferences 
de reconciliation visant a resserrer les liens nationaux 
entre tous et a mettre en exergue un message d’unite 
axe en substance sur l’interet superieur du pays, et ce, 
dans la conviction de l’importance essentielle de la 
cooperation entre forces iraquiennes, peshmerga, forces 
de mobilisation populaire et combattants issus des 
tribus dans la lutte contre l’entite terroriste de l’EIIL. 

A cet egard, le Gouvernement a mis recemment 
la derniere main a son projet de loi portant creation 
d’une garde nationale, qu’il a presente au Conseil des 
representants pour adoption. Ce projet vise a permettre 
l’enrolement de combattants issus des tribus et des forces 
de mobilisation populaire de toutes les provinces pour 
qu’ils assurent la defense de leurs villes. Cette garde 
nationale, qui releve de l’appareil militaire iraquien, 
est placee sous l’autorite du Ministere de la defense et 
de l’etat-major. Au cours de cette periode a egalement 
ete conclu un important accord politique entre le 
Gouvernement central et le Gouvernement regional 
du Kurdistan sur le partage equitable des recettes 
tirees des ressources naturelles de l’lraq entre toutes 
les composantes du peuple iraquien. II s’agit d’un pas 
important dans la bonne direction et d’un engagement 
aupres de cette province, partenaire essentiel du pays, 
qui sont de nature a ouvrir la voie a un accord a long 
terme. 

S’agissant du renforcement de l’etat de droit et de 
la lutte contre la corruption, le Gouvernement iraquien 
a entrepris des reformes administratives, legislatives et 
judiciaires visant a unifier les rangs, au niveau national, 
et a favoriser un sentiment de justice et d’egalite entre 
tous les citoyens. Ainsi, le Gouvernement s’emploie 
actuellement a passer en revue l’ensemble des secteurs 
de la fonction publique pour reperer les foyers de 
corruption, apporter les rectifications qui s’imposent, 
traduire en justice les responsables, y compris certains 
chefs militaires, et creer un environnement favorable 
aux investisseurs etrangers, qui leur permette de tirer 
parti des possibility commerciales qu’offre le pays et 
de participer a sa reconstruction. Le Gouvernement 
s’emploie aussi a amender la loi sur la justice et le 
dispositif de responsabilisation, avant de la presenter 
au Conseil des representants, et ce, en vue de 
faciliter la reintegration d’un grand nombre d’anciens 
fonctionnaires du Gouvernement qui n’ont pas commis 
de crimes contre le peuple iraquien, et de renforcer, par 
consequent, l’unite iraquienne. 
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Un decret a ete pris qui engage les forces de 
securite et le Ministere de la justice a proteger les droits 
fondamentaux des detenus dans les prisons iraquiennes 
et prescrit la creation et la tenue d’un registre central de 
tous les detenus, dans lequel seront portees les raisons 
de leur arrestation et un echeancier de leur comparution 
devant un tribunal. S’agissant des informations dont fait 
etat le Secretaire general dans son rapport relativement 
aux violations commises par certaines factions armees 
(voir par. 51), nous voudrions preciser que le Premier 
Ministre a pris un decret portant creation d’une 
commission chargee d’enqueter sur ces incidents. 

Nous reaffirmons qu’il importe que tous 
les Etats membres s’engagent a appliquer les 
resolutions 2170 (2014), 2178 (2014) et 2199 (2015) du 
Conseil de securite sur la lutte contre le terrorisme 
et l’elimination de ses sources de financement. Rien 
ne peut se substituer a la cooperation internationale 
dans l’objectif de l’elimination du terrorisme. Nous 
avons indique a diverses occasions qu’aucun Etat 
n’etait a l’abri de la menace terroriste et nous nous 
rejouissons a la perspective du role plus efficace que 
sont appeles a jouer, en particulier, les pays voisins dans 
la cooperation en matiere de renseignement, d’echange 
d’informations et de controle des frontieres, sachant 
que les groupes terroristes ont donne libre cours a 
tous les interdits, humains et non humains, comme le 
massacre d’etres humains et les pires actes terroristes 
et criminels qui soient, susceptibles de constituer des 
crimes de genocide ou crimes contre l’humanite punis 
par le droit international, contre les composantes 
du peuple iraquien - sunnites, chiites, chretiens, 
turkmenes, yezidis et shabaks -, ou encore le trafic 
d’organes humains et le vol et la contrebande d’objets 
archeologiques et de petrole. Pour leur part, les forces 
iraquiennes et les peshmerga, en collaboration avec les 
forces de mobilisation populaire et en coordination avec 
les combattants issus des tribus, et avec l’appui global 
de la communaute internationale, s’occupent de lutter 
contre le terrorisme et ont reussi a stopper l’expansion 
de l’EIIL, mais nous avons encore besoin d’un plus 
grand appui pour en venir a bout. 

C’est au Gouvernement qu’incombe au premier 
chef la protection des civils. Le terrorisme a entraine 
le deplacement de pres de deux millions de personnes 
forcees de quitter leur lieu de residence, outre 
les refugies syriens qu’accueille l’lraq, et dont le 
nombre atteint 250000 personnes. C’est pourquoi le 
Gouvernement, en collaboration avec l’Organisation 
des Nations Unies et les organismes ceuvrant dans ce 


domaine, s’attache a repondre aux besoins humanitaires 
fondamentaux de ces populations, a alleger leurs 
souffrances et a faciliter leur retour dans leurs 
differentes regions d’origine une fois qu’elles auront ete 
liberees du controle de l’entite terroriste de l’EIIL. Le 
Gouvernement iraquien a consacre en 2014 un montant 
de 1 milliard de dollars etinscritasonbudgetpour2015un 
nouveau montant de 1 milliard de dollars aux fins de 
l’aide aux deplaces. Le Gouvernement a toujours besoin 
de l’assistance internationale pour faire face a la crise 
humanitaire provoquee par l’entite terroriste de l’EIIL, 
et la communaute internationale doit continuer d’aider 
l’lraq a repondre aux besoins humanitaires, surtout en 
hiver, avec la baisse des temperatures qui rend encore 
plus difficiles les conditions de vie. 

L’annee 2015 est une annee cruciale pour le 
Gouvernement iraquien s’agissant de la liberation de 
toutes les regions dont se sont empares les terroristes de 
l’EIIL, avec le concours de la coalition internationale 
qui lutte pied a pied a nos cotes contre le terrorisme. 
L’lraq a egalement besoin d’aide dans sa campagne 
de reconstruction des regions liberees, qui ont pati du 
terrorisme, de facilitation du retour des habitants de ces 
regions dans leurs foyers et de creation de debouches 
sur le marche du travail. Pour ce faire, l’lraq a evoque a 
maintes occasions la necessity de creer un fonds pour la 
reconstruction des regions du nord et de l’ouest de l’lraq 
qui ont souffert du terrorisme. 

S’agissant de ses rapports avec les pays voisins 
de la region, l’lraq continue de renforcer ses relations 
avec tous les pays voisins aux fins d’une coordination 
plus efficace des efforts de lutte contre le terrorisme. 
Ainsi, notre president s’est rendu en Arabie saoudite et 
au Qatar, et notre premier ministre, M. Al-Abadi, s’est 
pour sa part rendu dernierement au Kowei't, en Iran, en 
Jordanie, en Arabie saoudite, en Turquie et aux Emirats 
arabes unis. Ces deplacements se sont soldes par des 
accords sur le renforcement de la cooperation en matiere 
de securite et de renseignement en vue de defaire l’EIIL 
et ils ont egalement permis de passer en revue les 
possibility d’un renforcement de la cooperation dans 
les domaines economique, petrolier et commercial, et en 
matiere d’investissement et de protection des frontieres. 
Ces visites refletent aussi la participation active du 
Premier Ministre et du Ministre des affaires etrangeres 
aux conferences des pays membres de la coalition 
antiterroriste qui ont eu lieu a Bruxelles, Londres et 
Berlin. 
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L’lraq est attache a continuer a ameliorer ses 
relations avec l’Etat frere du Koweit, et apprecie a leur 
juste valeur ses positions en faveur de l’lraq. A cet 
egard, nous remercions l’Etat du Koweit de comprendre 
la situation economique difficile que traverse l’lraq 
du fait de la guerre menee contre l’entite terroriste 
EIIL. Nous lui savons gre de sa cooperation dans le 
cadre du report du paiement du montant du au titre des 
reparations, qui s’eleve a 5% des recettes petrolieres 
iraquiennes pour 2015. L’lraq est determine a continuer 
de tout mettre en oeuvre pour retrouver les depouilles 
des nationaux koweitiens disparus et les archives 
nationales koweitiennes, afin de parvenir a des resultats 
concrets sur ces deux dossiers, conformement a l’accord 
conclu a la reunion de la commission mixte Koweit-Iraq 
a Bagdad. 

Enfin, mon gouvernement consent tous les efforts 
necessaires pour avancer sur la voie de la democratic et 
pour proteger les acquis democratiques enonces dans la 
Constitution, que ce soit par le biais de la reconciliation 
nationale, l’elimination de Daech et la liberation 
des zones sous son controle, ou le renforcement des 


relations avec les pays voisins, et ce a la lumiere des 
graves defis sur le plan de la securite qu’un Etat ne peut 
relever seul. C’est pourquoi nous saluons le role joue 
par la coalition internationale dirigee par les Etats-Unis, 
les membres permanents du Conseil de securite et des 
Etats arabes. Nous saluons egalement les efforts de 
l’ONU et de la MANUI pour prodiguer des conseils et 
fournir un appui au Gouvernement iraquien. Nous leur 
rendons hommage pour le courage dont ils font preuve 
en continuant de fournir une assistance humanitaire 
dans les circonstances difficiles qui regnent dans mon 
pays. Nous ne saurions manquer de remercier a nouveau 
M. Mladenov de son devouement et des efforts qu’il a 
deployes pour aider l’lraq tout au long de son mandat a 
la tete de la MANUI.. Nous lui souhaitons plein succes 
dans ses futures fonctions. 

Le President (parle en chinois ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur la liste. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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